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Els límits d'una sentència 

Una vegada més, el català, al País Valen-
cià, ha estat protagonista d'una sentència 
judicial. Si, ara, el resultat ha estat posi-

tiu, el fet que els tribunals tornen a decidir so-
bre el català i les circumstàncies que han en-
voltat aquest procés demostren que els 
buits legals i les actuacions dubitati 
ves del govern valencià continuen 
sumint el català en una dèbil posi-
ció jurídica. j 

El Tribunal Superior de Jusii-I 
eia Valenciana ha estat clar: e ls l 
ajuntaments no són els eslaments 
adequats per a decidir sobre la nor-
mativa lingüística. D'aquesta manera 
queda sense valor l'acord pres per l'Ajun 
tament de Benifaió (la Ribera) fa quatre anys. 
En aquell moment, el ple del consistori, amb 
majoria absoluta d'Unió Valenciana, va decidir 
que tots els papers redactats en "valencià" ha-
vien d'utilitzar les normes de l 'Acadèmia de 
Cultura Valenciana. Ara, quatre anys després, 
el tribunal ha dit que aquest acord ha de ser 
anul·lat per no estar ajustat a dret i ha qualificat 
l'actuació del mencionat ajuntament ^"ingerèn-
cia en el camp de la ciència lingüística que no 
li imeumbia". 

Les reaccions no s'han fet esperar. Satisfac-
ció general entre tots aquells preocupats pel 
trist conflicte sobre la unitat de la llengua al 
País Valencià. El conseller de Cultura de la Ge-
neralitat valenciana, Andreu López, es va afe-
gir prompte als satisfets i va manifestar que la 
sentència ratificava les competències exclusi-
ves de la Generalitat en matèria lingüística. 

Però el re refons del procés demost ra que 
aquesta victòria legal no ha fet sinó traure a la 
superfície tota una sèrie de mancances que són 
les responsables de la situació d'inseguretat que 
travessa el català al País Valencià. En primer 
lloc, el procés va ser encetat per Vicent Fran-
cesc Duart, que el 1988 era regidor pel Partit 
Valencià Nacionalista a l'Ajuntament de Beni-
faió. Davant la gravetat del tema va decidir de-
manar a la Generalitat que es personara en el 
cas com a entitat a la qual s'havien usurpat les 
competències. La resposta va ser no. Represen-

tants de la mateixa Conselleria que ara s'atri-
bueix satisfacció per la resolució del tribunal 
indicaren que "no era convenient" formar part 
dels demandants contra la resolució de l'Ajun-
tament de Benifaió. 

Ara, la sentència ha deixat clar que la 
Generalitat valenciana és la responsa-

ble de decidir la normativa que s'ha 
d'usar per al "valencià" i apel·la 
L també al criteri de filòlegs i cien-
I tífics. El conseller de Cultura ma-
| nifesta que aquesta responsabilitat 
ja ha estat assumida per la Genera-

V l i t a t però la pregunta continua en 
^ r l'aire: iquan farà la Generalitat el re-

- ^ c o n e i x e m e n t explícit del model de llen-
gua que utilitza i de la catalanitat de la llengua 
dels valencians? La Generalitat valenciana fa 
servir, quan decideix usar el català, un model 
absolutament respectuós amb la unitat de la 
llengua catalana, però encara no s'ha atrevit ni 
a assumir-ne la normativa ni a delegar en algun 
estament, com el Govern balear ha fet amb la 
Universitat o la Generalitat de Catalunya amb 
l'Institut d'Estudis Catalans, perquè ho faça. 

A més a més, durant el procés s'han posat de 
manifest les limitacions que, en el camp de la 
justícia, pateix el català al País Valencià. La 
lletrada encarregada d'interposar el procés, M. 
Jesús Alvàrez declarava que els documents 
presentats per ella havien estat escrits en cas-
tellà perquè "d'haver-ho fet en valencià, el pro-
cés hauria durat encara un any més, ja que el 
servei de traduccions és molt lent". El Tribunal 
Suerior de Justícia Valenciana, presidit per José 
Díaz Delgado necessita, doncs, que li tradues-
quen els documents a l'espanyol, la llengua que 
utilitza també en les seues sentències, fins i tot 
quan tracten, com és el cas d'aquesta temes que 
afecten a la identitat del català. 

En definitiva, la sentència, positiva i favora-
ble, ha posat en evidència a algú més que els 
inculpats: els que, per interessos creats o per 
desídia continuen sense prendre una postura 
decidida per la identitat i l'ús de la nostra llen-
gua: el català. 


